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A mester és a hadvezér

 Halló…

 …Hm… hm… Its me…

Tudtam! Már az első hm-nél. Pedig a mobil ismeretlent írt ki, mert még nem állította be az új telefonját.

Tehát itt van. Megérkezett… Egyébként ezt is tudtam: reggel 6.30-kor szállt le a gépe  mi, a belső kör mindig értesítjük egymást. Az elsők között hívott!

Isten hozott, Shibo! You are welcome! Sőt: Huanying, huanying!

Ilyenkor nem kell sokat beszélgetni, hiszen az átállás miatt még nem oldódik fel, fáradt is. Év elején számolgattam: két hónap alatt tízszer szállt gépre. BudapestPeking, PekingBudapest… Aztán már nem is tudtam követni, annyit utazott. Európában és Kínán belül is.

Pedig mindig úgy tervezi, hogy majd hosszú ideig marad.

A jelenléte, a személyisége arra késztet, hogy még letisztultabban, egyszerűbben gondolkodjam, érezzek, és feleslegesen ne bonyolítsak helyzeteket.

Éppen jókor történt a sorsfordító találkozásom vele és az általa oly hitelesen képviselt, több mint négyezer éves kultúrával. Megerősít, inspirál, új kapukat tár ki; megmutatja, hogy némi önfegyelemmel, gondolkodásmód-váltással miként élhető kellemesebb, jobb minőségű élet…

Noha foglalkozásom révén hosszú ideig dolgoztam az amerikai és az európai filmvászon amúgy megközelíthetetlen, nagy óriásaival, világsztárokkal: filmcsillagokkal, rendezőkkel, írókkal, focistákkal, baletttáncosokkal, producerekkel és magyar kiválóságokkal  néhányukkal baráti viszonyba is kerültem , ő mégis meg tudott lepni rendkívüli művészetével, különleges, öntörvényű, hiteles egyéniségével, tehetségével. És azzal, hogy  szemben a rendkívül érzékeny művészkiválóságok többségével  soha nem bonyolódott önpusztító szenvedélyek hálójába, noha ő sem érzéketlen.

Wang Deqing, Shi Xing Hong nagymester, azaz Shibo: büszke, karizmatikus, éles eszű, harmincnyolc éves férfi. A mai, kínai harcművészet egyik legragyogóbb csillagaként, a Shaolin templom kivételes, harcos szerzetes tehetségeként, szédületes, utánozhatatlan mozgáskultúrájával tűnt fel. Gyorsabbnak tartották a filmsztár Bruce Lee-nél is. Ámulatba ejtő improvizációival lenyűgözte közönségét, hihetetlen ugrásaival pedig szinte meghazudtolta a gravitáció törvényét. Csaknem minden tradicionális shaolinkungfu-bajnokságot megnyert, amelyen indult. Többek között a Discovery Channel, az Eurosport készített hosszú portréfilmet róla…

A csan (zen) buddhizmust  ma már  szintén mesterszinten érti és éli.

Miközben igénylik figyelmét, társaságát, sokan szemrehányóan várják el tőle, hogy elképzeléseiknek megfelelve élje életét, építse pályaívét  függetlenül saját, belső indíttatásától. Amerikában például feltételezett elképzelése szerint épített, hatalmas stúdiót kínáltak neki, hogy nyisson ott iskolát, tanítson, élje az esetleges szponzorok skanzenálmait. Hongkongból hívták filmszerepekre is…

Ám ő  átlépve nemcsak országok, kultúrák, de saját, belső határait is  más utat választott…

Kelet e csillagának életútja saját, misztikus idejében találkozott ezen sorok írójáéval, aki a film, a színház, a televízió, a média világából érkezett erre a csaknem egy évtizede tartó randevúra.

Izgalmas külső és belső utakat tár fel ez a különös kapcsolat  lehetőséget teremtve a két, meglehetősen különböző kultúra megismerésére, de legalábbis: barátkozására, gesztusok, szokások megértésére, intenzív szellemi kapcsolat létesítésére, és, mindenekelőtt, a mindennapok konfliktuskezelésének elsajátítására…


Az első csésze ajkam s torkom nedvesíti meg…

(Lu Tong: Hét csésze tea)


A tolvajmester tanítása

Az ősi kínai hit szerint, ha valaki kiváló képességei révén, hosszas tanulás, rendkívül kitartó munka eredményeként tökéletesen elsajátít valamilyen művészetet, vagy állandó gyakorlás révén komoly hozzáértésre tesz szert, és így a legalaposabban megismer valamit  akkor, azon az egy dolgon keresztül, megismer mindent… Az ilyen szorgalmas kitartással elért, kiemelkedő teljesítményt megilleti a kungfu kifejezés.

És ebből következik, hogy nemcsak a harcművészetek elsajátítása, de akár a virágkötészet, a festészet vagy például a hegedűművészet, a restauráció, így az olyan rendkívüli feladat elvégzése is, amely mindenféleképpen kitartást, szakértelmet, időt és türelmet igényel  lehet kungfu.

Bizonyos kínai kifejezéseket szerencsés megismerni, ha valaki vándorbotot fog, s velem tart az izgalmas, gondolkodásmódot és életet változtató úton  az örömtelibb, békésebb, harmonikusabb, egészségesebb világba. Mint már a taiji (ha úgy tetszik: taichi vagy tajcsi) szónál is tapasztaltam, magyarul nem egységes átírásban jelennek meg az adott kínai fogalmak. Éppen ezért, hogy tiszták, követhetőek legyenek a ma már nálunk is hivatalos pinyin átírást, a kínai, fonetikus abc egységes, nemzetközi változatát használom.

A kínai kung (gong) szó jelentése: energia, a fu kifejezésé pedig: idő.

Az egyik kedvenc zen tanmesémben a tolvajmester fia arra kérte az apját, tanítsa meg neki mestersége titkait. Az idős tolvajmester beleegyezett, még aznap éjszaka magával vitte a fiát, hogy kiraboljanak egy házat. Mialatt a család mélyen aludt, a tolvaj szép csöndben a gardróbba vezette ifjú tanoncát. Azt mondta a fiacskájának: Mássz be a ruhásszekrénybe, s gyűjtsd össze a legjobb darabokat! A fiú így is tett. Ám abban a pillanatban, hogy bebújt a ruhák közé, az apja rázárta az ajtót. Ezek után az idős tolvajmester kisétált, és jó hangosan kopogott a bejárati ajtón, felébresztve ezzel az egész családot, majd gyorsan kisurrant a házból, mielőtt bárki észrevette volna. Néhány óra múlva hazatért a fia holtfáradtan, piszkosan és nagyon dühösen. Apám!  ordította mérgesen.  Miért zártál abba a ruhásszekrénybe? Ha nem estem volna kétségbe félelmemben: nehogy elkapjanak, soha nem menekültem volna meg. Minden leleményességemet össze kellett szednem, hogy kijussak onnét! Az idős tolvajmester mosolygott: Fiacskám, túljutottál a betörés művészetének első leckéjén.

A régi kínai hit szerint a kungfu legfelsőbb szintje: a tökéletes önuralom. Ugyanis hatalmat máson csakis az vehet, aki ura önmagának. Csakis így lehet a küzdelem legmagasabb szintű technikájával élni: a harc nélküli küzdelemmel. Százból száz csatát megnyerni nem a legnagyobb ügyesség. Harc nélkül legyőzni az ellenséget, az a legnagyobb ügyesség  írja Sun zi hadvezér A háború művészetében, 500 körül.

Aki a küzdelem, a harc igazi képességével, erejével bír,: az ellenfelével érezteti, hogy annak semmi esélye a győzelemre, így aztán felesleges is elkezdenie bármiféle erőszakos hadműveletet.

Ez a kínai filozófia, gondolkodásmód is mintegy tisztelgés a több mint négyezer éves múltra tekintő titokzatos, kifinomult, szépséges mozgáskultúrájú harcművészet előtt, amely a szellemi és a fizikai erőt ötvözi, hirdetve: védelemre, és nem támadásra született.

Láthatatlan, életmentő kapcsolat

Kilenc évvel ezelőtt kezdődött… A Televízió épületében, a folyosón futottam össze az egyik kollégámmal, akkor, amikor már mindenki javában szorongott, féltette az állását, az íróasztalát.

Én sem tudtam, mi lesz a tévésorozatunkkal a jövőben, de mivel a rendszerváltás óta szabadúszóként élem a hivatásomat, edzettebb és nyitottabb is vagyok a változásokra. Feltűnt, hogy rajtam kívül van még egy ember, aki nem reszkető citromfejjel közlekedik. Lendületesen megy ide-oda, szervezkedik, jó a kedélyállapota. Elkezdtünk beszélgetni ott, az elnöki iroda előterében. Tudtam, hogy ő a taiji elkötelezettje, ezért kérdezgetni kezdtem. Most már azt is tudom, hogy az én tévés kollégám, Vadas Mihály, az egyik legjobb magyar mester, aki évtizedeken át tanulta híres, kínai szakemberek külföldi szemináriumain a harcművészetet, és ezt a tanulást soha nem hagyta abba  a tanítás mellett életformájává vált.

Akkor a láthatatlan összetevőkről, a tudat és az energia kapcsolatáról hallgattam Mihályt; arról, hogy miként léphetők át a fizikai határok. Történetet mesélt az asszonyról, aki négytonnás kisteherautóban utazott kisfiával. Az útkereszteződésben baleset történt. A teherautó felborult, s a kisfiú a jármű alá szorult. Az anya mérhetetlen kétségbeesésében nem nyugodott: emberfeletti energiával leemelte a gyermekről a teherautót, s így megmentette az életét…

Jókor találkoztam a magyar taijimesterrel…

Ha a napi jóslatokban nem is, az asztrológia karakterológiájában, azaz jellemtanában hiszek. A napjegyem ugyanis tűz: Kos, és ehhez az aszcendensem víz: Rák. És a taiji szinte kivétel nélkül mindenütt elsők között szerepel mint  számomra  javasolt sporttevékenység. Mindig hitetlenkedve olvasgattam ezt a tanácsot, hiszen a taijiról csupán mosolygós kínai emberek jutottak eszembe, amint megállnak az utcán, a parkban, és balettszerű mozdulatokat végeznek, ide-oda hajolgatva. Vagy teszik ezt éppen egy gyár udvarán  tömegesen.

Aztán egy exlovagom hozott a taiji közelébe: az autója csomagtartójából óriási, félelmetesen éles kardot vett elő, s közölte, hogy az valójában taiji kard…

Most már az én csomagtartómban is lakik kard, sőt szablya is, valamint legyező. A fegyverek természetesen nem élesek, hiszen gyakorlóeszközök. Az történt ugyanis, hogy hamarosan egy nagy tornateremben találtam magamat, ahol Misi mester tanította a legmagasabb harcművészet  a taiji  formagyakorlatait. A pusztakezeseket és a egyvereseket is… Magyarországon különböző szintű, igényű taijiiskolák és taijioktatók működnek. Micsoda szerencse: azonnal a jó helyre kerültem.

Felhőben járó kezek

Az általános iskolában bérelt tornateremben évek óta összeszokott társaság  és mi néhányan: az újak. Körülbelül huszonöt ember. Férfiak és nők húsz és hatvan év között. Különböző foglalkozású, beosztású taijigyakorlók. Budapestiek és vidékiek egyaránt. Ki a munkahelyéről jött, ki pedig az egyetemről vagy éppen otthonról érkezett az esti, másfél órás foglalkozásra.

A sápadt neonvilágítás ellenére biztató légkör fogadott. Már-már kellemes. Egy szó sem hangzott el, azonnal kezdődött a bemelegítés, a chikung (qigong) alapgyakorlatok, hogy megérezzük, megtapasztaljuk az energiát.

A chi (qi) életenergiát, hihetetlen hatékonyságú életerőt jelent. És ugyanaz a kínai jel a levegőt is jelenti, a légzésben. A chikung kifejezés légzés- vagy energiagyakorlatként fordítható. Többek közt. A tradicionális kínai orvostudomány bibliája körülbelül hétezer chikung gyakorlatot említ! A taiji pedig a chikung egyik mozgásformája.

Minden köríves, laza. A mozdulatok folyamatosak. Tehát nincs feszítés, mint például a művészi tornán; természetesek, körkörösek a mozdulatok.

A chikung után alapgyakorlatok sora, az úgynevezett jibengong következett. Négy sorban felálltunk a tornaterem egyik végében, s a vadló sörényével kezdtünk első lépésként. Mi, kezdők, persze még semmit nem tapasztaltunk a tudatlanságunkon kívül; utánoztuk az oktatót. Még arról sem volt fogalmunk, mit jelent: Simogasd meg a vadló sörényét!  de ihletetten lépkedtünk a többiek után.

A csönd nagyon tetszett. Mindenki önmagával, pontosabban: a saját figyelmével volt elfoglalva. Kivéve engem, ugyanis én lesegettem ide-oda. Felmértem a terepet: ki mögé érdemes állni a sorban? Kitől lehet majd ellesni a mozdulat technikáját, és ki az, akitől a  számomra oly fontos  szép mozgást? Az ritka, amikor a kettő egybeesik. Elvégre nem állhatok mindig a tanfolyamvezető-oktató mögé. Sajnos. Viszont olyan hadállásokat találhatok, ahonnan mindent látok, ami a fejlődésemhez szükséges. Így gondolkodtam. És ebben segített a taijit gyakorlókra vonatkozó magatartás-szabályzat: Érett és nyugodt a viselkedése, tiszteli a társait, nyugodtan viszonyul másokhoz, sok jó cselekedetet hajt végre, vágyik tanulni, kegyes és jóságos, türelmes, becsületes és megbízható, nem öntelt, nem bánt másokat a nagyobb tudásával, nem versenyzik a semmit tudóval, összetart az edzőtársakkal, gyakorolja a taijit.

Én, úgy is, mint a semmit tudó, azon nyomban tapasztaltam, hogy megfelelően fókuszálni sem tudtam az adott feladatra, annyi minden érdekelt azon kívül is.

Egy-két évnek el kellett telnie, míg némi változást észleltem magamon, a hozzáállásomon. További néhány év, és végre már ott voltam, ahol voltam. Nem a tegnapban, nem fent, a felhőkben, és nem az ígéretes jövő álmaiban.

Nem az erőkifejtés  a figyelem a fontos

Egész eddigi életemet a média, a film, a televízió, a színház világában éltem, és a hivatásomhoz éppenséggel nélkülözhetetlen a megfigyelés, az elemzés, az azonnali következtetés  néha az ábrándozás, az álmodozás.

Viszont új kihívásra, új utakra vágytam  meg is kaptam. Az új közösségben pedig nem találtam egyszerűnek a nyitányt. Ami mindenki másnak nyilvánvalóan adódott  nekem küzdelmet jelentett. A koncentráció, az összpontosítás kizárólag az adott feladatra. Én ugyanis kíváncsi voltam  mindenre. Az emberekre: ki, honnan és miért érkezett? Hogyan mozog, milyen öltözéket visel? És persze, amint választ leltem  azon nyomban bírálgattam, ítélkeztem magamban. Ráadásul mindenféle vicces jelzők is eszembe jutottak az arckifejezéseket szemlélve. Az ítélkezés pedig  mint később rájöhettem  a valódi megismerés gátja. Jó kis öngól. Így aztán, míg a többiek szorgalmasan gyakoroltak, én szintén lépkedtem, tanultam az új mozdulatokat  csupán a lényeg veszett el: a valódi, belső figyelem.

Noha igazi, szép mozgáskultúrájú gyakorlót csak elvétve láttam, valami mégis megragadott: a résztvevők önállósága, a tanulásvágyuk, a különös, a miénktől oly távolinak tűnő kínai kultúra megismerésének, befogadásának igénye a taijin keresztül.

Távol-Kelet, Kína  remek helyszín a szellemi kalandozásra is: tudván tudva, hogy legyen bármilyen erős is a csábítás, be kell érnem a megértés lehetőségével.

Ki milyen mélységig hatol a véget nem érő ismeret- és tudásanyag ízlelgetésével? Idő, elszántság, szorgalom  egy emberöltő  sem juttat a több mint ötezer éves kultúra belsőbb gyűrűjének közelébe.

És amint kirándulok az Üveghegyen is túlra, meglepve tapasztalom, hogy a bölcs megállapításoknak, tanmeséknek többnyire ott a nyugati párja… Viszont a szemlélet, a gondolkodás- és életmód más és más. Így, ami e keleti kincsestárból eljut hozzám: megérinti szívemet, érzékeimet, tudatomat és persze a testemet. És ez esetben mindez lefordítható, beépíthető a mi  ugyancsak gazdag  nyugati kultúránkba, a mindennapi életünkbe.

Vattába csomagolt vas

Misi bejelentette, hogy kínai taijimestert hívott meg iskolájába  ő fog minket tanítani. Szürke, októberi napon finom, halk zene szólt, ami eddig soha, és a lejátszó mellett fiatal, igencsak szép arcú kínai fiatalember. Edzőruhában. Mosolya napsütésként ragyogta be a termet. Eltűnt a neon, a szürkeség, a tekintetek felragyogtak. Korábban nem ismertem Kínából senkit: örültem, hogy rögtön ilyen szerény, mosolygós kiválósággal hozott össze a sors.

Az akkor huszonnyolc éves vendég Duan Zhichao, a kínai Shaolin templom 32. generációjának harcos-szerzetes tanítványa, a modern wushu többszörös Kína-bajnokaként a válogatott keret versenyzője volt. Azaz, a csaknem egymilliárd-háromszázmillió ember közül, a százmillió, harcművészetet gyakorló köréből kiválogatott tizenhat sportoló  nyolc férfi és nyolc nő alkotta csapat tagja… (A wushu: harcművészet  az ősi, tradicionális sportágnak, a kungfunak a modern változata.)

Ő lett a mester, azaz a Shifu. Így is szólítottuk mindig. Amikor megmutatott egy mozdulatot, áhítatos csend vette körül. A hozzá hasonló, igazi taiji quan harcművészre, a lágysága mögött rejtőző keménységére mondják: vattába csomagolt vas. (A taiji quan jelentése: hatalmas, végső ököl.) Ilyen kecses, elegáns, lendületes, lágy és titokzatos párducmozgást még soha nem láttunk! A legmagasabb szintű akrobata, balett-táncos, tornász mutatványa  együtt. Fizikai és ugyanakkor szellemi erő. Mi ámultunk, s ez szemmel láthatóan őt sem hagyta hidegen. Többször is megtörtént: beszélgettünk, majd váratlan hirtelenséggel előadott egy arábelt, azaz kéz nélküli cigánykereket a levegőben, tehát anélkül, hogy érintette volna ujjaival a földet; bármilyen magasra ugrott is, tollpiheként érkezett le, a talajra. És mosollyal nyugtázta a tetszést, amelyet rendre aratott.

A nádszál tánca

Egyik alkalommal páros gyakorlatot tanultunk: a társunkat kellett kibillenteni az állásából. A Shifu megmutatta, milyen lazán álljunk, s a köríves kartartást is. Nagyon izmos fiú állt velem szemben.

Nem hiszem el, ha nem tapasztalom: anélkül, hogy bármilyen erőt fejtettem volna ki, éppenséggel csak figyelemmel követtem az ő mozgását: nem tudott megmozdítani!

Ez volt az első felismerésem a taiji gyakorlása során. És ez a gyakorlat mást is megvilágított: a tölgy és a hajlékony nádszál példáját. A tomboló viharban a merev, szikár tölgy kettétörik. A kecses, széllel táncoló nádszál elhajlik, lehajlik, ide-oda perdül  a vihar elmúltával újult erővel támad fel, és vidáman él tovább…

A mi nyugati, ha úgy tetszik: arisztotelészi logikai rendszerünk legfontosabb szabálya a kizárt harmadik törvénye. Erős, már-már szakszerűtlen egyszerűsítéssel: az állítás vagy helyes, vagy helytelen. A nyugati gondolkodásban és a mindennapokban az emberek között is többnyire eszerint történik az ítélkezés. Igen vagy nem, fekete vagy fehér, helyes vagy helytelen, jó vagy rossz. Ez az ember jó vagy rossz ember; igaz vagy nem igaz, amit mond. A harmadik lehetőség kizárt.

A keleti logikai rendszer legalapvetőbb és legfontosabb szabálya pedig éppenséggel a köztes harmadik törvénye. Tehát a fekete és a fehér között még nagyon sok változat megtalálható a szürkéstől a krémszínig… Így aztán nemcsak a köztes harmadik található ezekben a logikai rendszerekben, hanem a köztes negyedik, ötödik… sokadik is. Vagyis: nem létezik a nyugatihoz hasonló, merev, minden más lehetőséget kizáró, ellentétpárban történő gondolkodás.

Éppen ezért, ha nem azonnal ítélkező megjegyzésen törjük a fejünket, hogy rögtön kijelentsünk valamit, akkor észrevehetjük azt is, hogy az adott helyzetben hányféle igazság létezik egyszerre.

Kínai hölggyel beszélgettem, s honfitársnője került szóba: megállapítottuk, hogy sajnos nem kellemes személyiség, néhány  másoknak ártó  jellemhibája is terítékre került. Én mindenesetre kerülöm, nem állok vele szóba  mondtam, ezzel a témát is lezártnak tekintettem. Erre meglepetésemre így szólt a hölgy: Ezt nem teszed jól. Én mindig kedves vagyok, mosolygok rá, hiszen üzletelni szeretnék vele! Ha kifejezem, mit érzek  nincs biznisz.

Hm… Ma már, némi fejlődés eredményeként, én is így tennék. Talán. Ha üzletasszony lennék…

És ugyanezzel a hölggyel még egy párbeszéd, mintegy a köztes igazságok gyakorlására vagy legalábbis végiggondolására. A jelenlétemben szidták egy kedves barátomat. Persze, én rögtön jeleztem, hagyják abba, ő az én barátom, és egyáltalában nem jellemzi az előadott történet  nem szeretném ezt hallgatni tovább. A kínai ismerősöm azonban ezt sem helyeselte: Én ilyenkor hallgatok és mosolygok. Nem szólok egy szót sem  mondta. És nem gondolod, hogy ezzel elárulod a barátodat?  kérdeztem. Nem, dehogy. Honnan tudhatnám, hogy mi történt? Igaz: velem kedves, korrekt a barát, de lehet, a történet előadójával szemben elkövetett valamit.
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